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formula of introduction that relates how the 
poet-knight, riding from one place to another, 
heard and saw that which he proceeds to 
recount. This prelude is wholly wanting in 
the efforts of the Sicilian poets. Again, the 
obligatory reference by the French songsters 
to Spring, flowers, gardens and birds would 
scarcely have been omitted (as we find it) by 
the Sicilians had the latter been imitating the 
French. 

Cesareo now arrives at his second question 
(the manner of the origin and development of 
the Italian poetry, granting that it is indige- 
nous). This problem is the more difficult and 
the less satisfactorily answered for the reader 
as well as for the author, who frankly acknowl- 
edges (p. 393) that what he has to say is in the 
line of conjecture. This inability to prove the 
native Sicilian origin of the poetry that he has 
just tried to show as not borrowed from French 
or Provencal, certainly does not strengthen his 
position on the latter point. What renders 
also his conjectures less weighty, is the fact 
that for examples of early popular poetry he 
does not confine himself to Sicily, but merely 
supposes the existence in this province of forms 
popular in other parts of Italy. 

Having thus summarized the contents of 
this book, it may be of value to call attention 
again to the points of the same which have 
appealed to the reviewer as novel or striking. 
In brief, then, Cesareo holds: 1 — Little Pro- 
vencal influence is to be traced in the Sicilian 
school ; the latter was well under way before 
Frederick the Second flourished. 2 — The 
school was, in its inception, popular and be- 
came a court school only when Frederick acted 
as its Maecenas. 3 — Two generations of Sici- 
lian poets must be distinguished, those of the 
time of Frederick, and those of the time of 
Manfred. 4— The term, " trovatori " occur- 
ing in the Ciento Novelle Antike may refer 
to the Sicilians themselves. 5 — There is an 
extensive background of characteristic Sicil- 
ian words in the language of the early poets 
of the school. 6 — Provencal words may have 
come into Sicily before the exercise of any 
literary influence of Provence upon the latter 
country. 7 — We should account as Tuscan 
words, in the poems, only those whose vowels 
are not the same as the vov/els of the corre- 



sponding Latin words. 8— Giacomo da Lentini 
introduced the doctrinal element into poetry 
and invented the sonnet. 9 — Cielo dal Camo 
was a Neapolitan, not a Sicilian: a plebeian, 
not a noble. His poem was not an imitation 
of a French pastoral. 10 — In content the 
popular Sicilian poetry is free from French and 
Provencal influence. 

L. Emil Menger. 
Johns Hopkins University. 



CORRESPONDENCE. 



ROMANCE WORK AT PARIS IN 
1895-96. 

To the Editors of Mod. Lang. Notes, 

Sirs: — -Romance studies have been ex- 
tremely well cultivated this year at the various 
schools in Paris. The subjects treated were of 
the highest importance, and, for the most part, 
not at all elementary; not one course given in 
former years was abandoned, while one chair 
that had been vacant since '88 was filled during 
the first semester. Pretty nearly all the schools 
offered some work useful to the Romance 
student. At the Ecole des Chartes, M. L£on 
Gautier lectured and conducted practical ex- 
ercises on Paleography, and M. Paul Meyer 
lectured on Romance Philology. At the Sor- 
bonne, M. Brunot and M. Thomas both had 
the same subject ; once a week they lectured 
on French Phonetics and once a week also 
they explained Old-French texts. At the 
College de France, M. Morel-Fatio, substitute 
of M. Paul Meyer, explained Old Spanish, and 
M. Gaston Paris, now its administrator, could 
be heard twice weekly. At the Ecole des 
Hautes Etudes, M. Morel-Fatio held his semi- 
nar on the " Libro de Alexandre." M. Gilli6- 
ron lectured on the French dialects, M. Thomas 
treated Vulgar Latin, and finally, M. Gaston 
Paris continued his seminar on Romance 
Lexicology, begun some three years ago. 

But that one may the better compare the 
work done here with what is offered in Ro- 
mance Philology at some of our American 
colleges, and chiefly that those students who 
intend to spend next year in Paris may know 
beforehand what they are likely to get, some 
of the courses mentioned call for a more de- 



443 November, 1896. MODERN LANGUAGE NOTES. Vol. xi, No. 7. 



444 



tailed description. And first of all I will speak 
of the course offered by M. Paul Meyer, be- 
cause every one expects to find that great 
savant at work with his pupils on questions of 
the highest order, but only to be disappointed. 
That this is the fact is the fault neither of M. 
Meyer, nor of his students, but of the character 
of the work to be accomplished. The students 
are all beginners, and beginners not only in 
philology but as to any kind of advanced work; 
they are the first year pupils of the Ecole des 
Chartes, whose immediate aim is not to be- 
come Romance scholars, but, after a three 
years' curriculum, "archivistes-paleographes." 
Of course a scholar like Paul Meyer could not 
give even elementary lectures without letting 
fall, here and there, something similar to 
what he gives his readers in the Romania, 
chance remarks that contain a world of learn- 
ing and clear-sighted criticism. From the be- 
ginning of the first semester up to the end of 
December, his lectures treated of the external 
history of the Romance languages, with par- 
ticular attention to French and Provencal. 
French and Provencal phonetics were taken 
up next, and from the first part of February 
were abandoned once a week in order to take 
up the morphology of the two tongues. The 
lectures will be continued in this order until 
the end of the year. 

The lectures on Vulgar Latin formerly given 
by Arsene Darmesteter, and since the un- 
timely death of that scholar given now for the 
first time (in addition to Phonetics) by M. An- 
toine Thomas, would satisfy the most exacting 
students ; his work in the latter subject is, 
from a purely philological point of view, 
superior to that of M. Brunot ; and also, in 
matter of detail, superior to that of M. Meyer, 
for the reason stated above. M. Alfred Morel- 
Fatio, in his Old-Spanish course, explains the 
Dialogo de la Lengua of Juan Valdes ; Boh- 
mer's edition is used, but if everything of im- 
portance or interest said by M. M.-F. were 
added to the book, its size would become por- 
tentous. To his seminar, where the " Libro 
de Alexandre " is discussed, none but those 
who are well advanced in Spanish are ad- 
mitted. M. Gillieron, in his course, gives a 
splendid "apercu " not only of the geographi- 
cal boundaries — as far as these may be deter- 



mined — but also of the destinctive character- 
istics of the French dialects, ancient and 
modern ; it cannot be too warmly recom- 
mended to the young foreigner. Besides 
these, there are a number of courses given 
that are also of benefit, though indirectly so, 
to the Romance student, especially those of 
M. Passy on the "General Principles of Pho- 
netics; " those of M. Longnon, both at the 
College de France and at the Ecole des Hautes 
Etudes, on the "Names of Places in France 
during the Early Part of the Middle Ages." 
The lectures given by M. Giry on Mediaeval 
History are also very useful, on account of 
their great minuteness. — For excellent and 
extremely beautiful French, no course of lec- 
tures given in Paris is of greater benefit to the 
foreign student than that given by M. Morel- 
Fatio at the College de France, on the " Court 
Life in Italy and Spain as drawn from Litera- 
ture." As may be seen, the subject itself is 
not entirely without interest to the student in 
Romance fields. 

There still remain the courses offered by M. 
Gaston Paris. His lectures on the " Cycle de 
Guillaume d'Orange " began this year where 
they had left off in 1895, namely with the 
" Moniage Guillaume," going through that, 
the " Enfances Guillaume," and also the 
" Prise d'Orange." Not only were the lectures 
of the highest interest, full of unerring criticism 
and clear, summary classification of data ; but 
the results obtained differed entirely from 
those arrived at by Bekker,Jonckbloet,Cloetta, 
etc. His other course at the College de 
France, on the "Chanson d'Aliscans," hardly 
needs any comment, every body knows what 
his text criticism, his philological and literary 
comments, are like. The editions used were 
those of Guessard and Montaiglon, and Rolin; 
but though the former was the one decidedly 
preferred, neither coincided exactly with 
the text given by M. Paris. Instead of con- 
tinuing these two courses (that is, for the for- 
mer, the "Couronnement Louis," the "Charroi 
de Nimes," the great cycle of "Vivien," the 
" Aliscans," etc., and for the latter the critical 
study of the Aliscans), during the second 
semester M. Paris will take up Old-French 
Grammar. His hearers will get a foretaste of 
the long promised and eagerly awaited "Gram- 
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maire sommaire de l'ancien francais." 

The course in Lexicology is of incalculable 
benefit to students even the most advanced. 
Romance words of great importance that so 
often go unnoticed, opinions that are seldom 
consulted, or too unhesitatingly adopted, are 
all unearthed, all examined ; and the wealth 
of ideas, the acquaintance with authors, philo- 
logists and historians, past and present, that 
is acquired ! Really, no one who comes to 
Paris for the purpose of studying Romance 
philology should miss this seminar. Some old 
monument is taken, this year the "Reichenauer 
Glossen ; " the " Latin " words as well as the 
glosses are taken up in alphabetic order, and 
their development, history and fate in all or 
any of the Romance languages is carefully ex- 
amined. The course is so arranged that each 
student in his turn has some ten or twelve 
words to prepare and submit to the criticism 
of the professor and the whole class. At the 
beginning of the work, the students are as- 
signed, one to each successive date through- 
out the year, to prepare and read the proces- 
verbal of the preceding meeting. M. Paris 
has still another seminar, Sunday mornings, 
where the language of Joinville is discussed 
and explained, but none but those able to do 
original work of some importance are ad- 
mitted. — But besides all this, there is one 
thing in particular, not mentioned on the 
printed programs, which not a single student 
fails to carry away from the courses of this 
sage of sages, and that is the influence of the 
professor's own personality. Behind those im- 
mobile and seemingly impassive yet attractive 
features, any one endowed with some knowl- 
edge of human character recognizes easily 
the eye that regards and sees all, the mind 
and the heart that judges every man, every 
action. With what emotion in his voice did 
he speak to me of young Boser, one of his 
best pupils (cf. "La Somme le roi," Rom. 
xxiii), so soon carried away from this world 
of ours, "this great altar of sacrifices." And 
with what fervor is Professor Paris spoken of 
by all those whose fortune it is to know him 
somewhat intimately. Quite aside from all 
that he has done to raise Romance Philology 
to an established science, quite aside from all 
this, he, too, is among "those — few, alas! — 
who love their fellowmen," and how appro- 
priate is it to the memory of Pasteur, that it is 
Gaston Paris who is predestined to take his 
place at the " Academic". 

What is done privately in the Romance field 
can of course not be known to any great ex- 
tent ; or, at any rate, what is known here is 
almost equally no news in America. Prof. E. 
W. Manning has spent a good part of the 



year at Paris on the MSS. in the Bibliotheque 
Nationale and the Arsenal, and will take with 
him to America, besides numerous selections 
and annotations, a photographic copy of about 
twenty pages oP'Aucassin et Nicolette." It 
may be mentioned in passing that an article 
by him on one of the Goethe relics will be 
published in a month or so in the Goethe 
Jahrbuch. Another bit of news that will be 
pleasantly received in America is that Madame 
Darmesteter is translating into English the 
excellent Old-French grammar (' Cours de 
grammaire historique de la langue francaise') 
left unfinished by her husband, but published 
under the care of MM. Muret and Sudre. 
This book will appear shortly from the press 
of Macmillan, and will, I think, fill a long-felt 
want of the English speaking student. 

W.vi. Milwitzkv. 
Cerisy-la- Salle (Mancht). 



IMMER MANN'S " MERLIN." 
To the Editors of Mod. Lang. Notes, 

Sirs: — Will you permit me to forestall the 
condemnation which is waiting for me at the 
hand of some future critic by making public 
confession of a bad slip committed in my re- 
cently published Social Forces in German 
Literature'' In a brief notice of Immer- 
mann's Merlin (p. 511) I speak of the hero 
of this drama as "that mysterious son of Satan 
and the Holy Virgin who," etc. Lest this 
sentence arouse what would be a very natural 
suspicion, that I had here confounded the 
Candida of the Merlin tragedy with the Virgin 
Mary, I wish to say that my mistake con- 
sisted in not rendering the German expression 
"heilige Jungfrau," which was in my mind, by 
" saintly virgin " instead of " holy virgin " — a 
mistake which was subsequently aggravated 
by the printer's capitalizing both words. 

Let me add that Immermanu's Merlin de- 
serves a much fuller consideration than that 
which I could give it in my book. The scene 
where Satan obtains power over Candida is a 
piece of wonderful poetry, combining the fan- 
tastic fervor of Calderon's Mdgico Prodi- 
gioso with the profound thought of Goethe's 
Prolog ini Himmel. 

Kuno Francke. 
Harvard University. 



BRIEF MENTION. 

The next meeting of the Central Division of 
the Modern Language Association of America 
will occur between Christmas and New Year 
at St. Louis, Mo. Those wishing to read 
papers are requested to address Professor G. 
Karsten, Bloomington, Ind., as soon as pos- 
sible. Membership is open to all interested in 
the study of modern languages. Further de- 
tails will be announced later. 
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